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М
ир, в котором живут персонажи “Ну, пого-
ди!”, — развитая антропоморфная цивилиза-
ция, технический уровень которой соответ-
ствует государственной социалистической мо-

дели семидесятых годов XX века, утопическое общество 
с решённым национальным вопросом. Звери различных 
видов мирно сосуществуют друг с другом — что-то вроде 
рая свидетелей Иеговы и носовского Солнечного города. 
Каждый занят своим делом исходя из природных склонно-
стей: Бобёр — строитель, Пёс — сторож. Зачем же Волк 
преследует вечно ускользающего Зайца? В подобном, фак-
тически утопическом, обществе “каннибализм” был бы 
предельно маргинальным явлением.

Волк, без натяжек, — маргинал этого мира. Он не ра-
ботает, а подрабатывает (на стройке), подвержен мелким 
порокам — курению, пьянству. Волк грешит нарушением 
социалистического дресс-кода: он стиляга с гитарой. Но 
даже при всех этих социальных минусах Волк тянет всего 
лишь на обычного городского шалопая, люмпена, хули-
гана, но никак не на маньяка.

“Ну, погоди!”
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в Он — поистине Одинокий Волк. У него нет пары. Волчи-

ца появляется лишь единожды как наклейка на мотоцик-
ле — гламурное сердечко с Волчицей-идеалом, к которому 
Волк, впрочем, и не особо стремится. Примечательно, что 
на этом мотоцикле он гонится за Зайцем, мирно катящем 
на велосипеде.

В мультфильме ярко выражен сексус, остроумно под-
чёркнутый уже в первом выпуске: на пляже Свинья загора-
ет в трёх лифчиках. А там, где сексус, есть и сексуальные 
отношения.

В каждом сюжете педалируется пищевой интерес Вол-
ка. Но мечтания его о Зайце как о еде излишне сладо-
страстны. Он судорожно сглатывает, кряхтит, охает, пред-
ставляя Зайца, нежно прижимается к нему, щекочет, щупа-
ет. Одним словом, Волк вожделеет.

Акт поедания довольно часто выступает в фольклоре как 
метафора интимной связи. Неслучайно в культурах многих 
народов понятия полового акта и принятия пищи обознача-
ются одним и тем же словом — отведать. И Волк, безусловно, 
хочет отведать Зайца. Вкусить. Заяц — запретный плод. Ра-
ди удовлетворения своего маниакального влечения Волк 
готов на любые сумасбродства. Он использует весь арсенал 
средств — от агрессивного нападения до “сватовства”: в че-
тырнадцатом выпуске разодетый Волк приходит к Зайцу 
с букетом роз и сидром (заменителем шампанского).

Заяц — откровенный сексуальный объект. Он — “ком-
сомолка, спортсменка и просто красавица” — кокетливо 
вскрикивает женским голосом, заманчиво убегает, наде-
вает рыжие парики, платья. Он даже может быть надув-
ным — как продукт секс-шопа (сцена на пляже, когда Сви-
нья в лифчиках надувает зайца-игрушку).

Заяц — подросток, а возможно, и лилипут, то есть веч-
ный мальчик с несколько ослабленным выражением пола. 
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ыВ паре с Волком Заяц, безусловно, женская составляю-

щая. Кстати, во время совместных танцев миниатюрный 
Заяц напоминает Джульетту Мазину из фильма “Джин-
джер и Фред”. Дуэт “Волк и Заяц” — сексуальная клоуна-
да, в которой роль незадачливого “рыжего пидораса” ис-
полняет бедолага-Волк, а ускользающую “белую” педов-
ку — Заяц.

Волк комичен своей перверсией, выражающейся в пер-
вую очередь в одежде. Розовые рубашки с глубоким выре-
зом, костюм “морячка” — известное гомосексуальное кли-
ше. События подчёркивают повреждённую мужскую суть 
Волка. Заяц, марширующий с барабаном и надувными ша-
риками, Заяц в трусиках — сексуальные раздражители 
Волка. Шарики, трусики — символические детские аксес-
суары для педофила.

Волк — носитель доминирующей активной сути, но при 
случае он охотно с ней расстаётся. В зимнем эпизоде Волк 
переодевается Снегурочкой и чувствует себя в женской оде-
жде более чем комфортно. Сотрудник музея Бегемот фак-
тически опускает Волка, подставив под его голову туловище 
Венеры — антропоморфное женское тело в антропоморф-
ном мире! — однозначная метафора. Волк от унижения пла-
чет. Ему снятся эротические сны, где из насильника он пре-
вращается в жертву, а мучитель-Заяц становится палачом 
с ножницами — призрак кастрации и падения.

Развязка каждого сюжета “Ну, погоди!” — сорвавшийся 
коитус. Волк скалит клыки, вздымает руки (запугивает), 
но Зайцу всегда удаётся избежать насилия — это заложено 
в сексуальной модели их взаимоотношений. Она запро-
граммирована создателями только в жанре игровой ин-
фантильной погони.

Что было бы, поймай Волк Зайца? По всей видимости, 
следующее.



румянова: Ой, Волк, отпусти, не надо, мне так боль-
но!!! Не надо, я сам!..

папановский жаркий шёпот: Зайчик мой, ну пожа-
луйста, ну пожалуйста, зайчик мой, сладкий, мальчик мой, 
хороший, поцелуй меня… Там… По-нежному, языком… Вот 
так… вот так… А-а-а!!! Сука!!! Тварь!!!

Гадина-Заяц наверняка укусил его. Или сделал какую-
нибудь другую пакость. Волк потирает повреждённый ор-
ган и бессильно кричит вслед ускользающему Зайцу:

— Ну, погоди-и-и-и-и!!!
И музыка: па-ба, па-ба, па-ба, пабапа-па-па-а-а-а…
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К
озлёнок научился считать до десяти. Так начина-
ется мультфильм. Козлёнок ходит по лесу и счи-
тает подвернувшихся ему на пути животных.
Это, на первый взгляд, невинное действо поче-

му-то вызывает среди сосчитанных панику. “Ну вот, — 
горько заключает Телёнок всякий раз, когда счёт попол-
няется, — теперь он и тебя сосчитал!” Так одного за дру-
гим Козлёнок “сосчитывает” Корову, Быка, Коня, Свинью. 
Взбешённые животные в погоне за Козлёнком попадают 
на паром. Там уже находятся: Гусь-капитан, Пёс, Кот и Ба-
ран. А грузоподъёмность парома только десять пассажи-
ров. Срочно требуется тот, кто умеет считать. Козлёнок 
устраивает перекличку по присвоенным номерам, и паром 
благополучно плывёт на другой берег — вот и пригоди-
лось знание счёта. Рассказчик заканчивает тем, что Козлё-
нок теперь работает на пароме — считает зверей при по-
садке.

Сказка акцентирует комическую составляющую сюже-
та. Это сатира на мракобесие и страх перед образованием. 
Но в этой детской истории имеется и второй, завуалирован-

“Козлёнок, который 
считал до десяти”


